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»Napel sem vrvi iz zvonika na zvonik;
vence z okna na okno;
zlate verige z zvezde na zvezdo in pleSem.«

Arthur Rimbaud
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1.
ANGELSKA STRAN

Pariz, april 1934
"4
Stirideset moskih v belem je na trgu lezalo na tleh.
Pogled nanje je spominjal na zasnezeno polje. Nad
lezeCimi telesi so se spreletavale cvrlecCe lastovke. Vec tisoc
ljudi je prislo na ogled spektakla. Pariska katedrala Notre-
-Dame je na zbrano mnozico metala senco.

Kot bi se celo mesto zbralo samo za to priloznost.

Vango je Celo pritisnil k tlom. Prisluhnil je lastnemu di-
hanju. Premisljeval je o Zivljenju, ki ga je prezivel tukaj. To-
krat ga prvi¢ ni bilo strah.

Premisljeval je o morju, o slanem vetru, o doloCenih gla-
sovih, o dolo¢enih obrazih, o vrocih solzah nje, ki ga je vzgo-
jila.

Zacelo je dezevati. A Vango dezja ni zaznal. Med svojimi
tovarisi je leZal na tleh in ni videl, kako so se drug za drugim
zaceli razpirati dezniki.

Vango ni opazil mnozice zbranih Parizanov, prazni¢no
oblecenih druZzin, poboznosti starejsih Zena, otrok, ki so se
motali pod nogami, premrazenih golobov, lastovi¢jega plesa,
radovednezev na kocijah in zelenih oc€i, ki so zrle le vanj.



VANGO

Dvoje zelenih o€i, s solzno obrobo, prevleceno z vijoli¢no.

Vango je mizal. Ni Se imel dvajset let. To je bil velik dan
njegovega zZivljenja. Navdajala ga je sveCana radost.

Samo Se trenutek in postal bo duhovnik.

- Sladka norost!

Tako je sam pri sebi zamomljal notredamski zvonar in
se ozrl na prizori$ce. Cakal je. V stolp je na mehko kuhano
jajce povabil Claro.

Vedel je, da tako kot vse druge tudi ona ne bo prisla.
Medtem ko je pod velikim zvonom v loncu vrela voda, je
zvonar opazoval mlade fante, ki bodo posveceni v duhovni-
ke. Nekaj trenutkov bodo Se lezali na tleh, potem se bodo za
vedno zavezali. Zvonar Simon je mnoZico opazoval z viSine
petdesetih metrov. Zvrtelo se mu je. A ne od visine. Od na
tleh lezeCih, darovanih zivljenj, ki bodo v naslednjem trenut-
ku skocila v neznano.

- Norost, je ponovil. Norost!

Za vsak primer se je Se pokrizal, potem se je obrnil k jaj-
cem.

Zelene oci so bile Se vedno priklenjene na Vanga.

Bila je mlado, Sestnajst ali sedemnajstletno dekle, odeto
v pepelnato siv zametni plas¢. Brskala je po Zepu, a robca, ki
ga je iskala, ni nasla. Tako se je nad vijolicno obrobo spravila
kar s hrbtno stranjo bele roke in si obrisala solze z lic. Dezne
kaplje so zacele pronicati skozi plasc.

Drgetala je. S pogledom je preletela drugo stran trga. Neki
moz se je hipoma obrnil stran. Opazoval jo je. O tem je bila
prepricana. To jutro ga je Ze drugiC opazila, Ceprav je globoko
v sebi vedela, da ga je nekoC zZe srecala. Vosc¢en obraz, beli las-
je, tanki brki in tanka Zi¢nata ocala. Le kje ga je Ze srecala?

Glasno donenje orgel jo je poneslo nazaj k Vangu.

Nastopil je slovesen trenutek. Ostareli kardinal je vstal
in se priblizal mozem v belem. Odrinil je deznik, ki so mu ga
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ANGELSKA STRAN

drzali nad glavo, enako je odklanjal roke, ki so mu jih ponu-
jali za podporo pri hoji po stopnicah.

- Pustite me!

Drzal je nadskofovski kriz, vsak storjen korak se je zdel
mali cudez.

Kardinal je bil star in bolan. Se zjutraj mu je osebni
zdravnik Esquirol prepovedal voditi slovesnost. Kardinal se
je zasmejal, vse odslovil in vstal iz postelje, da bi se oblekel.
Na samem si je dovolil zastokati ob vsakem gibu, a v javnosti
je bil skala.

Zdaj je v dezju hodil po stopnicah.

Pred dvema urama, ko so videli, da se zbirajo ¢rni oblaki,
so ga prosili, da bi slovesnost obhajali v katedrali. A tudi to-
krat je vztrajal. Hotel je, da se dogaja zunaj, pred oCmi sveta,
kjer bodo ti mladi fantje ziveli vse zivljenje.

- Ce jih je strah, da bi se prehladili, naj si raje izberejo
drugo sluzbo. Se druge nevihte bodo doZiveli.

Ob zadnjem koraku se je kardinal ustavil.

Prvi je opazil vznemirjenje na prizoriscu.

Zvonar Simon tam zgoraj ni slutil nicesar. Jajca je dal
kuhati v vodo in Stel.

Kdo bi mogel reci, kaj se bo zgodilo v natan¢no tolikem
Casu, kot ga potrebujemo za kuhanje mehko kuhanih jajc?

Tri minute za popoln obrat usode.

Voda je zacCela vreti. Enako vrvenje je zajelo tudi mnozi-
co zunaj, zacensi v zadnjih vrstah. Dekle je Se vedno drgeta-
lo. Na trgu se je nekaj zgodilo. Kardinal je dvignil glavo.

Dvajset posameznikov si je utiralo pot med mnozico. Ne-
mir je narascal. Nekdo je zavpil.

- Naredite prostor!

Stirideset bogoslovcev je bilo $e vedno negibnih. Le Van-
go je obrnil glavo vstran ter lice in uho pritisnil k tlom kot
Apac. Zadaj, za prvo vrsto je videl premikajoce sence.

Glasovi so postali jasnejsi.
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VANGO

- Kaj se dogaja?

- Umaknite se!

Ljudje so se vznemirili. Pred dvema mesecema je bilo pri
vstaji na trgu nekaj mrtvih in na stotine ranjenih.

- Policija je ... je zakri¢ala neka zenska, da bi pomirila
mnozico.

Nekoga so iskali. Verniki so poskusali utisati hrup.

— Psssst ... Tiho.

Devetinpetdeset sekund.

Zvonar je v zvoniku Se vedno Stel. Razmisljal je o Clari,
ki mu je obljubila, da pride. Gledal je pogrinjek za dva na
zaboju. Poslusal je Sklepetanje posode na Stedilniku.

Neki duhovnik v belem se je priblizal kardinalu in mu ne-
kaj Sepnil na uho. Tik za njima je stal okrogel moski in drzal
klobuk v rokah. To je bil komisar Boulard. Prepoznaven po
vekah, ki so mu visele kot pri starem psu, po krompirjastem
nosu in roznatih licih, zlasti pa po Zivahno iskrivih oceh.
Auguste Boulard. Sredi aprilske plohe je neomajno prezal
na najmanjsi premik med mladenici, leZe¢imi na tleh.

Ena minuta in dvajset sekund.

Zdaj se je eden izmed njih dvignil. Ni bil zelo velik. Bela
obleka je bila tezka od deZja, od obraza mu je curljalo. Vstal
je in se med negibno leZeCimi telesi na mestu zavrtel. Z vseh
strani so iz vrst stopili policisti v civilu in se mu za korak pri-
blizali. Mladenic je sklenil roke in jih spet spustil ob telesu.
V oceh se mu je zrcalilo obla¢no nebo.

Komisar je zaklical:

- Vango Romano?

Fant je sklonil glavo.

Nekje v mnozici je dvoje zelenih oci nemirno poplesa-
valo na vse strani, kot metulj, ujet v mrezo. Kaj hocejo od
Vanga?

Ta se je zdaj zganil. Preskocil je svoje tovarise in odkora-
kal h komisarju. Policisti so se pocasi priblizevali.
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ANGELSKA STRAN

Vango je med hojo odvrgel belo obleko, spodaj je imel na
sebi ¢rno. Pred kardinalom se je ustavil in pokleknil.

- Odpustite mi, dragi oce.

- Kaj si storil Vango?

- Ne vem, monsignor, rotim vas, verjemite mi, ne vem.

Minuta petdeset.

Stari kardinal je z obema rokama zgrabil za kriz. Se oprl
z vso mocjo in se z rokami in rameni kot brsljan ob deblo
ovil okoli pozladenega lesa. Zalostno je pogledal naokoli.
Vsakega od teh stiridesetih fantov je poznal po imenu.

- Verjamem ti, dragi moj, toda bojim se, da sem tukaj edini.

— Ze to je veliko, da mi resni¢no verjamete.

- To ne bo dovolj, je zamrmral kardinal.

In imel je prav. Boulard in njegovi tovarisi so bili samo
nekaj korakov stran.

- Odpustite mi, je Vango ponovno zaprosil.

- Kaj hoces, da ti odpustim, Ce pa nisi ni¢ storil?

Ko je komisar Boulard, ki je stal tik za njim, polozil roko
na njegova ramena, je Vango rekel kardinalu:

— Zelim, da mi odpustite ...

In odlocno zagrabil za komisarjevo roko, vstal in mu jo
zvil na hrbet. Porinil ga je v enega njegovih moz.

V nekaj skokih je Vango zbezal pred dvema policistoma,
ki sta se mu hotela priblizati. Tretji je grozil z orozjem.

- Ne streljaj, je zarjovel Boulard, Se vedno na tleh.

Vpitje je vznemirilo mnozico, a kardinal jo je utiSal z
enim samim zamahom roke.

Vango je prestopil nekaj odrskih stopnic. Gruca mini-
strantov se je krice razbezala pred njim. Policistom se je zde-
lo, kot bi preckali Solsko dvorisce. Na vsakem koraku so se
spotaknili ob otroka ali pa se jim je svetlolasa glava zarila v
trebuh. Boulard je zakrical kardinalu:

- Ukazite jim, naj se postavijo na svoje mesto! Koga ubo-
gajo?
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VANGO

Kardinal je zadovoljno pokazal s prstom v zrak.

- Samo Boga, gospod komisar.

Duve minuti trideset sekund.

Vango je prisel do glavnega vhoda katedrale. Videl je
manjso, nekoliko okroglo in vso bledo Zensko, ki je stopila
skozi vrata in jih zapahnila za seboj. Zagnal se je v lesena
vrata.

Z druge strani je zarozljala kljuCavnica.

- Odprite! je zaklical Vango. Odprite mi!

TresoC glas mu je odgovoril:

— Vedela sem, da ne bi smela. Zal mi je. Ni¢ slabega ni-
sem hotela. Zvonar me je povabil na zmenek.

Zena na drugi strani vrat je zajokala.

- Odprite, je vztrajal Vango. Ne vem, o ¢em govorite. Pro-
sim vas samo, da odprete.

- Tako prijazen je bil ... Prosim. Clara sem. Nisem slabo
dekle.

Vango je za seboj zaslisal glas policistov. Cutil je, da so se
mu zaSibila kolena.

- Gospodicna, ni¢ vam ne oCitam. Samo vaso pomo¢ po-
trebujem. Odprite mi vrata.

- Ne ... Ne morem ... Strah me je.

Vango se je obrnil.

Deset moz je obkolilo izklesan vhod.

- Ne ganite se, je dejal eden izmed njih.

Vango se je s hrbtom pritisnil ob pobakrena vrata. Zase-
petal je:

- Gospodicna, je Ze prepozno. Zdaj pa res ne smete od-
preti. Pod nobenim pogojem. Sel bom po drugi poti.

Stopil je korak proti moZem, se obrnil in se ozrl navzgor.
Nad vhodom je bila upodobljena Sodba. Poznal jo je na pa-
met. Ob vratih je bila izklesana kamnita ¢ipka. Na desni stra-
ni vrat so bili obsojeni na pekel. Na levi so bili raj in angeli.

Vangu je bila ljubsa angelska stran.
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ANGELSKA STRAN

Prisel je komisar Boulard. Skoraj se je onesvestil, ko je
ugotovil, kaj se je zgodilo.

V manj kot sekundi je Vango Romano preplezal prve vr-
ste kipov. Bil je pet metrov nad tlemi.

Tri minute.

Zvonar Simon, ki ni niCesar videl, je z zlico jemal jajca
iz vode.

Vango ni plezal, temvec je kar drsel po procelju. S prsti
se je oprijemal najmanjsih izboklin. Gibi rok in nog so bili
lahkotni. Kot bi plaval vertikalno.

Mnozica ga je odprtih ust opazovala. Neka gospa se je
onesvestila in kot cunja zdrsnila s stola.

Ob vznozju so policisti begali na vse strani. Komisar je
obstal kot vkovan.

Odjeknil je prvi strel. Boulard je uspel toliko zajeti sapo,
da je zaklical:

- Nehajte! Rekel sem vam, da ne streljajte.

Toda policisti niso imeli orozja v rokah. Eden je tovari-
Su zaman naredil ravbarsko lojtrico. Ubogi vragci so bili le
osemdeset centimetrov od tal. Drugi so z nohti poskusali
odpreti dvotonska vrata.

Spet pok.

- Kdo je streljal? je zakrical Boulard in zgrabil enega svo-
jih mozZ za ovratnik. Raje poiscite tistega, ki je streljal, kot da
naskakujete vrata. Zakaj hocete noter? Prizgat sveCo?

— Mogoce bi ga ujeli v zvonikih, komisar.

- Na severni strani so stopnice, se je vznemiril Boulard
in s prstom pokazal v levo. Rémi in Avignon ostaneta z me-
noj. HoCem zvedeti, kdo je streljal na mojega jereba.

Vango je Ze priplezal do kraljeve galerije. Vzravnal se je
in se oprijel stebra. Dihal je umirjeno. Z obraza sta mu odse-
vala odloc¢nost in obup obenem. Pogledal je na trg. Na tisoce
Siroko odprtih oci je zrlo vanj. V trenutku je krogla raztresci-
la kamnito krono, Cisto blizu njegovega usesa, da mu je bel
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VANGO

prah busnil v lice. Tam spodaj je zagledal komisarja, ki se je
kot norec vrtel na mestu.

- Kdo je to storil? je zakric¢al Boulard.

Nanj ni streljala policija. Vango je to zelo hitro ugotovil.

Tukaj je imel druge sovraznike.

Spet se je zacel vzpenjati, v nekaj gibih je priplezal do
roba barvnega okna.

Kot pajek je splezal na najlepsi vitraj sveta.

Mnozica spodaj je utihnila. Obnemela je, zaprepadena
nad prizorom fanta, prilepljenega na zahodni notredamski
vitraj.

Lastovke so v jati tesno druga ob drugi obkrozale Vanga,
kot bi ga hotele zascititi s svojimi pernatimi telesci.

Simon je s solzami v oCeh pod zvonikom zarezal v prvo
jajce. Tudi tokrat je ne bo.

- Zalosten je ta svet, si je rekel na tihem.

Ko je zaslisal Skripanje lesenih stopnic, ki so vodile k zvo-
nu, se je ustavil in zamomljal:

- Gospodic¢na?

Pogledal je drugo jajce. Vznemirjen je za trenutek verjel,
da se mu je sreCa nasmehnila.

- Clara? Ste vi?

- Spodaj vas Caka.

Bil je Vango, zadnja krogla ga je oplazila od strani, ko je
plezal po galeriji poSasti.

- Potrebuje vas, je rekel zvonarju.

Simon je v prsih zadutil nekaj radostnega. Se nih&e ga ni
potreboval.

- In ti? Kdo si? Kaj delas tuka;j?

- Ne vem, je rekel Vango. Pojma nimam. Tudi jaz vas po-
trebujem.

Na trgu se je mlado dekle, tisto z zelenimi o¢mi in pe-
pelnato sivim plas€em, prerivalo skozi mnozico. V trenutku
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ANGELSKA STRAN

Vangovega pobega je presenetila moza voscenega obraza, ko
je iz plasca izvlekel orozje. Mudilo se ji je, vendar jo je ovira-
lo vrvenje mnozice. Ko se je kon¢no prebila na drugo stran,
ga ni bilo ve¢ tam.

O poklapanosti politega cucka, ki jo je bilo Se malo prej
zaznati, ni bilo vec sledu. Zdaj je bila pobegli lev, ki je pre-
kucnil vse, kar mu je prislo pod noge.

Zaslisala je prvi strel. Neverjetno, a je takoj doumela, da
merijo na Vanga. Ob drugem strelu ji je pogled poromal na
bolnisnico Hotel-Dieu, ki je stala na severni strani. Zagleda-
la je moskega. V prvem nadstropju. Skozi razbito okensko
steklo je potisnil pistolo. V poltemi je lahko zaznala leden
odsev morilCevega obraza. Bil je on.

Pogledala je navzgor. Vango je lepo drzal ravnotezje.
Nebo ga je v zadnjem trenutku iztrgalo usodi. Zanjo pa je
bilo zdaj spet vse mogoce. Pod pogojem, da on Zivi.

Dekle z zelenimi o¢mi je steklo proti bolnisnici.

Nenadoma se je nad notredamsko katedralo pojavila ve-
likanska posast in mnoZica je skoraj pozabila, kaj se je prav-
kar zgodilo na zemlji. Prikazal se je kot katedrala dolg in
mogocen, od dezja blesceC cepelin.

Prekril je nebo.

Iz zastekljene kabine je Hugo Eckener, stari poveljnik
Grafa Zeppelina, z daljnogledom iskal svojega prijatelja. Ob
vrnitvi iz Brazilije je na poti do Bodenskega jezera preusme-
ril zrakoplov proti Parizu, da bi cepelinova senca pobozala
veliki dogodek Vangovega Zivljenja.

Ob tretjem strelu je doumel, da nekaj ni v redu.

- Moramo se umakniti, poveljnik, je rekel kapitan Leh-
mann.

Krogla bi lahko predrla balon, ki je znotraj blesceCega
telesa skrival Sestdeset potnikov in osebije.

Na zemlji se je razlegla zadnja eksplozija.

- Hitro, poveljnik ...

17
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Eckener je odlozil daljnogled in zZalostno odvrnil:
- Da, pojdimo od tod.

K Boulardovim nogam je padla mrtva lastovka. Oglasili
so se notredamski zvonovi.
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2,
SANGLIER-QUI-FUME

Pariz, isti veCer

I{ omisar Boulard je sedel ob krozniku govejega zrezka,
s karirastim prtickom na prsih. Okrog njega so v zaka-
jenem prostoru stali njegovi mozje. Namenjal jim je tisoce
sladkih besed, medtem ko so ga oni gledali jesti:

— Ce bi bila govedina zani¢, bi pa& prosil, naj mi prinesejo
drugo. Toda vi, muhasta banda, ste na mojih plecih in se vas
ne da spremeniti. To mi jemlje tek ...

V resnici je komisar z veseljem jedel. V triinstiridesetih
letih kariere se je v slabih trenutkih naucil ohranjati mora-
lo.

Bili so v znamenitem gostiS¢u Sanglier-qui-fume v les
Halles, v vecji sobi v nadstropju.

- Prelisicil vas je! Smrkavec vas je osmesil pred dva tiso¢
ljudmi!

Boulard je pomocil krompir v maslo, za trenutek obmiro-
val, zavrtel z o¢mi in povzel, kar je Ze bilo ocitno:

— NesposobneZi.

Najbolj neverjetno je bilo to, da v vrsto poravnani moza-
karji Se pomislili niso na to, da bi mu ugovarjali. Kar Boulard
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izre€e, to drzi. Ce bi jim rekel »vi ste baletni plesalcic, bi sto-
pili na konice prstov in stegnili roke kvisku.

Mozje so Boularda obcudovali. Dovolil jim je, da so se
zjokali na njegovih ramenih, ko jim ni slo najbolje, zapomnil
si je imena njihovih otrok in Zenam je za rojstni dan podarjal
roze. Kadar pa je bil resni¢no razocaran nad njimi, jih Se na
ulici ni prepoznal in se jih je kot potepuskih psov v velikem
loku izogibal.

Nadstropje v Sanglier-qui-fume je bilo zaprto za javnost,
tako da so lahko imeli krizni sestanek. PriZzgani sta bili le
dve Zarnici, osvetljevali sta veliko merjascevo glavo, ki je vi-
sela tik nad Boulardom. Zadaj je bila kuhinja. Natakarji so s
krozniki v rokah vseskozi hodili sem in tja.

Nekoliko stran od komisarja je za loceno mizo sedel za-
posleni in Cistil zelenjavo.

Boulardu je bilo ljubse to vzdusje kot pri Quai des Orfe-
vres. Zato je skliceval sestanke tu, dokler je le mogel. Obo-
Zeval je vonj po omakah in loputanje kuhinjskih vrat. Tudi
sam je otrostvo prezivel v gostilni v Aveyronu.

- Kaj pa cepelin? je zakrical Boulard. Ali kdo mogoce ve,
zakaj je bil tam? Samo ne recite, da je bilo to zgolj nakljucje!

Nihce se ni oglasil.

Vstopil je neki moski. Nagnil se je h komisarju in mu na
uho nekaj zasepetal. Komisar ga je zacudeno vprasal:

- Kdo je?

Moski ni vedel.

-V redu, naj pride.

Kurir je odsel.

Boulard je odtrgal koscek kruha, da bi pomazal kroznik.
Fantu, ki jim je kazal hrbet in Cistil zelenjavo v kotu, je ne-
dolo¢no pomignil.

- Take ljudi hoCem, je zagodrnjal. Ko nekomu nekaj naro-
Cis, da to tudi izpelje. Petindvajset vas je, pa vam je otrok pobe-
gnil. Ce bi bil fant v tej sobi, bi mu kdo od vas celo odprl okno.
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SANGLIER-QUI-FUME

- Komisar ...

Boulard je poiskal tistega, ki se mu je upal ugovarjati. Bil
je Augustin Avignon, Ze dvajset let zvesti porocnik. Boulard
ga je motril s priprtimi o¢mi, da bi mogoce kaj razbral z nje-
govega obraza.

- Komisar, tega, kar se je zgodilo, se ne da pojasniti. Celo
zvonar, ki je bil tam zgoraj, je rekel, da ga ni videl. Mali je pravi
vragec. Prisegam, da smo storili vse, kar je bilo v nasih moceh.

Boulard si je poCasi masiral usesni mecici. Ob tej gesti se
ga je bilo treba paziti. Avignonu je prijazno odgovoril:

- Oprostite ... Ne vem, kaj delate tukaj, gospod, in kdo
pravzaprav ste. Vem samo, da je bil na levi strani ulice pro-
dajalec polzev, ki bi bil sposobnejsi od vas.

Boulard se je spet sklonil nad omako. Avignonu se je nos
nekoliko povesil. Pekle so ga oci. Obrnil se je, da bi si jih
neopazno otrl z rokavom.

Na sreco ga nihce ni gledal.

Kot bi po nadstropju gostisca Sanglier-qui-fume Svignila
prestrasena antilopa, se je ¢reda hipoma ozrla v mlado de-
kle, ki se je pojavilo na vrhu stopnic.

Bilo je dekle zelenih oci.

Boulard si je s konico prticka obrisal usta, rahlo odma-
knil mizo in vstal.

- Gospodicna.

Dekle je povesilo oci pred vojsko policistov.

- Bi mi zeleli kaj povedati? je vprasal Boulard.

Stopil je nekaj korakov proti njej. Enemu poroc¢niku je
snel kapo, ker se je pozabil odkriti, jo neopazno pomocil v
napol prazen jusnik, ki ga je natakar potem urno neopazno
odnesel. Kapa je Sla v kuhinjo.

Gospodicna je dvignila glavo. Zdelo se je, da se nekoliko
obotavlja spregovoriti pred vsemi zbranimi.

- Obnasajte se, kot da teh moz ne bi bilo tukaj, je rekel
Boulard. Zame ne obstajajo vec.
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- Zjutraj sem bila na prizoriscu, je rekla.

Mozje so se nekoliko vzravnali. V njenem rahlo hripavem
glasu, ki je v vsakomer zbujal Zeljo, da bi se pokazal v najlepsi
ludi, je bilo zaznati rahel angleski naglas. Celo fant z zelenja-
vo je prenehal z delom, ne da bi se obrnil. Nadaljevala je:

- Nekaj sem videla.

- Niste bili edini, je rekel Boulard. Mozje so nam pripra-
vili lep spektakel.

- Toda jaz sem videla nekaj drugega, gospod policist.

Nekaj se jih je neopazno nasmehnilo. S komisarjem je
govorila kot s prometnikom.

- Videla sem moskega, ki je streljal.

Nasmeski na ustih so zamrli. Boulard je prticek stisnil v
pest.

- Bil je na oknu bolnisnice Hétel-Dieu, je nadaljevala.
Vendar sem bila prepozna. Ko sem prispela tja, je Ze odsel.
To je vse, kar vem.

Komisarju je ponudila na pol prepognjen list papirja.
Razgrnil ga je. Na papirju je bil z grafitnim svinénikom nari-
san portret. Brki in tenka ocala.

- To je obraz tistega moskega, je dejala. Poskusite ga naj-
ti.

Boulard se je trudil skriti presenecenje. PriSel je na sled.
Zanj je bil strelec enako pomemben kot ubeznik. Rekel je:

— Pojdite z nami, gospodi¢na. Zelel bi izvedeti podrob-
nosti.

- Ni drugih podrobnosti. Vse je tukaj.

Stopila je k tabli z jedilniki in s komolcem zbrisala napisa
krvavice in svinjska kraca. S kredo je zapisala naslov, reko¢:

- Jutri ob petih zjutraj grem na ladjo, ki odpluje iz Cala-
isa. Celo noC bom vozila, avto imam na ulici. Lahko pa me
pridete tja pogledat, Ce vam tako narekuje srce.

Mozje so se neumno nasmihali. Nenadoma so zahrepe-
neli po morju.

22



SANGLIER-QUI-FUME

Komisar je gledal naslov, ki ga je napisala. Na vrhu je
napisala svoje ime in zacetnici priimka.

Ethel B. H.
Everland Manor
Inverness

Boulardu se je prvikrat zgodilo, da ni vedel, kaj reci. Bil
je v zadregi, ker mu je bilo pred njegovimi mozmi nerodno.

- Dobro, je rekel. To je v Angliji.

Tokrat je previdno izbiral besede, da se ne bi zmotil.

- Ne. To ni v Angliji.

Medtem ko je to rekla, si je pod mehko usnjeno celado
skrila rjave lase in si na Celo poveznila velika pilotska ocala.

- Toje ...

— To je na Skotskem, gospod policist.

- Seveda, se je Zivahno odzval Boulard, ki je nagonsko
zamahnil s komolci, kot bi igral na dude.

Razmisljal je, kako bi omenil kaksne turisticne zname-
nitosti, s Cimer bi mladi dami zagotovil, da se popolnoma
zaveda obstoja Skotske, njenega viskija in kiltov. Prehitela
ga je z vprasanjem:

- Kaj je Vango storil, da ga tako zasledujejo?

- Tega vam pa ne smem povedati, je odvrnil Boulard in si
oddahnil, da je znova prevzel oblast nad njo in samim seboj.
Vas zanima?

- Vse¢ mi je prizor duhovnika, ki pleza po katedralah, da
bi usel policiji.

— Saj Se ni duhovnik, je pojasnil Boulard.

- Bogu hvala.

Zadnji besedi je izrazila Se nekoliko bolj hripavo in skriv-
nostneje. Komisar je doumel dvojni pomen teh besed. Opa-
zil je, da ji je odleglo, ko je sliSala, da ni bezal posvecen du-
hovnik. Toda bilo je Se nekaj drugega ... Boulard je slutil, da
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se dekle na tihem veseli, da mladenic, prav ta mladenic, Se
ni postal duhovnik.

- Ga poznate? jo je vprasal Boulard in stopil korak blize
k nje;j.

- Ne.

Tokrat je v njenem glasu zaznal rahlo prikrito zalost. In
Boulard, ki se ni mogel upreti analiziranju, je vedel, da de-
kle ne laze. Ni poznala po katedrali plezajoCega bogoslovca.
Vanga, ki se je prebudil tega jutra, ni ve¢ prepoznala, toda
Boulard je uganil, da ga je morala prej zagotovo poznati.

Komisar je opazil, da Vanga klice po imenu. O tem je bil
skoraj preprican. Kako ga ona pozna po imenu? Sam ga je
namre¢ v gneci na trgu samo enkrat izgovoril. VeCerni ¢aso-
pisi niso navajali nobenega imena. Poskusal jo je Se nekoli-
ko zadrzati.

- Zakaj ste bili zjutraj tam?

- VseC so mi romanti¢ni obredi.

Nataknila si je rokavice, kar ni prav nic skazilo elegance
njenih rok.

Boulard je znova privzel olikanost.

- Smem prositi koga od svojih moz, da vas pelje?

- Sama se znam zelo dobro peljati, gospod. Lahko noc.

Stekla je po stopnicah.

Boulard je videl, kako so vsi njegovi mozje pohiteli k
oknom. Opazovali so Ethel, kako je stopala k majhnemu
blatnemu Napieru-Railtonu, dragemu in zelo mo¢nemu
avtomobilu, ki so ga v Brooklandsu zaceli izdelovati v de-
lavnici Thomson & Taylor. Pravi letalski motor v kaljenem
jeklu.

Vzgala je avto, si poveznila ocala na o¢i in izginila v noc.

V sobi Sanglier-qui-fume se je ozracje takoj sprostilo. Za-

Celi so se smejati in trepljati po ramenih, kot bi skupaj prezi-
veli Se en potres.

24



SANGLIER-QUI-FUME

Boulard je ostal pri oknu. Opazoval je fanta v bordo
predpasniku, ki je sam sedel pod svetilko. Videl ga je steCi
na cesto v trenutku, ko je avto speljal, potem je Se nekaj Casa
tekel v isti smeri, se ustavil in se oprijel obcestne plinske
svetilke.

Zaradi izpusnega dima ni mogel razlociti obraza. Ko pa
se je razkadilo, je Boulard zakrical in stekel na stopnice.

Komisar je bil ez pet sekund na drugi strani ceste.

Nikjer nobenega.

Boulard je brcnil v obcestno svetilko in se SepajoC po-
dal v gostisce. Povzpel se je v nadstropje, vstopil v kuhinjo,
zagrabil glavnega kuharja za ovratnik, ga zvlekel v sobo in
mu pokazal kopico olupljenega krompirja na mizi.

Glavni kuhar si je popravil kuharsko kapo, s palcem in
kazalcem prijel krompir, ga dolgo profesionalno ogledoval,
iskal najmanjSo pomanjkljivost, a je ni nasel.

— Cudovito. Osemstrani¢en. Krompir, olupljen v osem
ploskev. LepSe Ze ni mogoce. Pravi talent.

- Kdo je ta, ki je to naredil? je vprasal Boulard.

- Ne ... ne vem. Bi bil pa vesel, Ce bi ga spet srecal. Ne bo
odsel brez placila, ne skrbite. Lahko mu boste povedali, kaj
si mislite o tem krompirju ...

Boulard je izsilil nasmeh.

- Res? In vi Ze dolgo poznate tega umetnika?

- Ne. Ob sobotah, ko je veliko dela, gremo na trznico les
Halles pred cerkvijo Saint-Eustache iskat dnevne delavce.
Nasel sem ga nocoj ob devetih zveCer. Ne vem, kako mu je
ime.

Boulard je prevrnil mizo in podrl dragoceno piramido iz
osemstrani¢nega krompirja.

- Jaz vam bom povedal, kako mu je ime. Vango Romano.
Sinoci je ubil nekega moskega.
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PREGANJAVICA

Soci ob Crnem morju,
iste aprilske noci 1934

b veliki hisi sloni majhen svetleC steklen rastlinjak, ki

je videti kot majhna kristalna svetilka. Vse ostalo je
skrito v temi. OboroZenih strazarjev na strehi in po drevesih
se ne vidi. Iz doline se dviguje sapica iz morja.

V rastlinjaku tri svetilke na alkohol, obesene med orhi-
dejami, osvetljujejo moskega. Lahko bi bil vrtnar. Obrezuje
oranzevce v cvetlicnih koritih.

- Pojdi spat, Setanka, moja Setanocka.

Glas je neZen. Setanka se dela, kot da ga ne slisi. Stara je
osem let. V spalni srajci sedi na tleh pred zalivalko, polno vode,
in se igra s podolgovatimi zrni kot s kanuji, ki plujejo po vodi.

Zunaj se zamaje svetilka. Za steklenimi vrati se pojavi
zaskrbljen obraz. Potrka na Sipo.

Vrtnarjevi brki se rahlo stresejo. Molce nadaljuje svoje delo.

Obiskovalec vstopi in se pribliza oranzevcem.

- Novice so prisle iz Pariza, pravi.

Vrtnar niti glave ne obrne k njemu. Iz gub okoli oci je
slutiti nasmeh.
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- Novice niso ni¢ kaj dobre, obrazlozi moz.

Zdaj se je njegov pogled zapicil vanj, moder kot ledeno
Bajkalsko jezero.

- Ptic ... pravi in se nekoliko odmakne, Pti¢ je odletel.
Nerazumljivo.

Vrtnar si oblizne krvavec prst. Urezal se je z bakrenimi
skarjami.

Deklica pod njegovimi nogami se neha igrati. Poslusa.

O Pticu slisi govoriti Ze nekaj let.

Med vsemi nedoumljivimi pogovori, ki jih ima ocCe z ljud-
mi, njeno pozornost priteguje le ta o Pticu.

O njem si je ustvarila polno zgodb. ZvecCer sanjari, da leti
po njeni sobi, da ga skrije v svoje dlani ali pod odejo.

- Boris ga je obstreljeval, je pojasnil mozakar. Vendar Bo-
ris pravi, da ga bo nasel. Sicer se bo iskanja lotila francoska
policija ...

Moski molce stoji. V hrbet mu je hladno zapihalo. In ko
vrtnar konéno odmakne pogled, kurir ves bled odide in za
seboj skrbno zapre debela steklena vrata.

Svetilka se izgubi v noc.

Droben glasek vprasa:

— O katerem pticu je govoril?

Vrtnar se Se vedno ni ganil.

- Pojdi spat, Setanka.

Tokrat vstane in kot vsak vecer poljubi dolge oCetove
brke. On pa ji nekaj zasepece na uho.

V beli spalni srajci odide, mahajoc¢ z rokami, kot bi imela
krila.

Vrtnar odlozi Skarje na mizo. Ni veC pri stvari.

Pozabil je Ze, kaj mu je rekla héerkica.

»Na ptice se ne sme streljati.«

To je rekla.

Ko bi vedela.
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Pariz, v tem trenutku

Vango hodi po pariskih strehah. Zracno pot med Luksem-
burskim vrtom in karmeli¢ani pozna na pamet. Skoraj v ce-
loti jo lahko prehodi, ne da bi se spustil na tla. Ve, da policija
strazi pred bogoslovjem in caka samo nanj.

Vango hodi po pocinkanih povrsinah, spodrsava po skri-
lavcih in skace med dimniki. Ve, kje so speljani Zi¢nati kabli
Cez ulice, da jih lahko precka. Prav ni¢ ne zmoti aprilsko
zaljubljenih golobov, ki grulijo po Zlebovih. Preletava nad
podstresnimi stanovalci, Studenti, sluzkinjami in umetniki.
Ne zbuja mack, Se ob obeseno perilo se ne oplazi. Na vsake
toliko pri kakem odprtem oknu sloni zenska v ogrinjalu in
vdihava pomladni noc¢ni zrak.

Tam zgoraj po strehah popolnoma neslisno skaklja.

Vango je pred nekaj dnevi ze naredil to pot v drugo smer,
ko je sredi noci usel iz bogoslovija in Sel v zasnezeni vrt.

Pri zadnjem stresnem Zlebu je skocCil na stari kostanj, ki
je prerascal zi¢nato ograjo parka, in se spustil po deblu.

V prvih aprilskih dneh je snezilo. Vango je med tratami
in zapus€enimi drevoredi gazil po snegu do jutranje zore.
Gledal je zaledenele bazene in se po strehah vrnil nazaj v
karmeli¢ansko kapelo k jutranji masi.

Ker je nekoliko zamudil, ga je oCe Jean malo okregal.

- Prevec spis, mali.

Ob tem je gledal v Vangove Cevlje, mokre od snega in bla-
ta. Pred oCetom Jeanom se ni dalo niCesar skriti.

Tokrat pa je Vango med hojo po strehah uganil, kaj ga
Caka v bogoslovju, da ne bo prijaznih ocitkov oCeta Jeana in
ne jeze starega Bastida, glavnega upravitelja, ki je vodil hiso,
kot bi bila kasarna ...

Cakala ga je policija, lisice in mogoce celo zapor.
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Zakaj je zjutraj pri Notre-Dame sploh usel? Zakaj bezi,
Ce si nima Cesa ocitati? S tem, ko je to storil, je samega sebe
obsodil. Toda Vango se ni mogel upreti nadnaravni sili, ki
mu je vzbujala nezaupanje in obCutek, da je tarca vseh vrst
sovraznikov.

Vango je bil preprican, da ga preganjajo. Rekli so, da od
Stirinajstega leta trpi za boleznijo, ki jo je psihiater z veli-
kimi ¢rkami zapisal v njegovo kartoteko: PREGANJAVICA.
Zaradi teh dvanajstih ¢rk so ga skoraj vrgli iz bogoslovja.
Oce Jean ga je na vso moc branil, on je jamcil za Vangovo
dusevno zdravije.

— Tvegate, je oletu Jeanu rekel kanonik Bastide. Se obZa-
lovali boste.

Oce Jean je vedno tvegal, obZaloval pa nikoli.

Vendar ga je tokrat vseeno zaskrbelo.

Globoko v sebi se je Cutil odgovornega za to, kar se je
Vangu zgodilo. Prelomil je spovedno moléecnost in Bastidu
razkril Vangove strahove.

Mladi bogoslovec mu je namrec¢ vse povedal. Preprican
je bil, da ga preganjajo: avtomobili, ki mu sledijo na cesti,
stikanje po sobi, kadar ga ni bilo notri, gradbeni oder, ki se
je po nakljucju zrusil za njim in no¢ni boj v karmelicanskem
samostanu s senco, ki se je borila z nozem.

Nekdo mu je stregel po zivljenju.

Paranoidna motnja, preganjavicna blodnja. Oce Jean je
to poznal. Med vojno je bil vojaski zdravnik. Preuceval je
posledice te bolezni, ki lahko Cloveka privede do norosti.
Sprva je ¢lovek preprican, da ga nadzirajo, nadlegujejo, po-
tem mu postanejo sumljivi bliZnji in nazadnje verjame, da
jih ogroza.

Vango se je s solzami v oCeh ustavil. Stabilno je stal na je-

klenem tramu, ki je povezoval dve stavbi, ki sta se skoraj sti-
kali. Slisal je, da je v kapeli bogoslovja odbilo tri zjutraj. Vse
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njegovo zivljenje je bilo v odmevu zvonov. Odzvanjali so Se
drugi, tisti bolj oddaljeni po Parizu in v njegovem spominu.

Ko je zvonjenje potihnilo, je bil Vango Ze odlocen. Sel bo
v sobo ocCeta Jeana in se vrnil.

Oce ga bo odvedel na policijo in bo njegov zagovornik.
Obrazlozil bo beg. Skupaj bosta zvedela, kaj mu pravzaprav
oCitajo. Tako se je odlocil. Se bo Ze znal opraviciti, saj ni
storil nic slabega.

Cez nekaj minut je Ze zagledal streho karmelskega bogo-
slovja. Samo Se eno ulico je moral preckati. Na ploc¢niku je
bil parkiran Citroen Rosalie. V avtu so se svetlikale prizga-
ne cigarete. Verjetno je bilo notri tezko dihati. V zakajenem
avtu je moral biti cel odbor, v dveh ali treh vrstah.

Se karoserija je bila videti, kot da pokasljuje.

Ob tem prizoru se je Vango nasmehnil. Nekaj ga je pre-
Sinilo.

Vango je bil na strehi stavbe, ki je bila na drugi strani
ulice, prav nasproti bogoslovja. Na hrbtu je zacutil topel di-
mnik, dim se je v spirali valil nad njim.

Iz zidu je izruval nekaj slabo vzidanih opek in jih polozil
na glinene cevi vseh dimnikov na strehi. Dim je bil tako ujet.
Postavil se je ob stresni zleb in Cakal.

Ni bilo treba dolgo.

Najprej so se prizgale luci, odprla so se okna in balkoni,
ljudje so prihajali po zrak. Zaslisali so se prvi kriki in hrup
na stopnicah. Ker dim ni mogel skozi dimnik, se je razsiril
po stanovanjih.

Vango se je spustil skozi streSno okno, prisel na polno
stopnisce in zacel temeljito preiskovati zakajena stanovanja.
Nikogar ni hotel spraviti v nevarnost. Preveril je, ali je bilo
vse prazno. Spotoma je z roko pobrisal saje in se pomazal po
obrazu. Vanga je bilo s ¢rnimi lici nemogoce prepoznati med
sencami, ki so hitele na stopnisce.
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V drugem nadstropju je stopil k Zeni, ki je imela v naro-
¢ju dva otroka. Pograbil je najmanjsega, ki je jokal.

- Pomagal vam bom.

Z otrokom je stekel na ulico med mnozico ljudi v piza-
mah. Policisti so stopili iz avtomobila. Bili so enako prestra-
Seni kot vsi drugi.

Vango je preckal cesto in se pomesal med tiste, ki so Ca-
kali na plo¢niku, nasproti stavbe. Do vrat bogoslovija je imel
le Se nekaj korakov. Obrnil se je k nekemu policistu in mu v
narocje potisnil kriceCega otroka.

— Ali ste policist?

-Da ...

- Povejte svojim prijateljem, da je moja stara mati v naj-
visjem nadstropju. Macko isce. Brez nje ne gre ven.

Policist je drzal otroka v narocju kot bombo, ki jo bo zdaj
zdaj razneslo. Potisnil ga je prvemu, ki je priSel mimo, dal
znamenje svojim tovariSem in stekel proti stavbi. Zaslisal se
je gasilski zvonec.

-V petem je stara mamal!

Vango se je izgubil v mnozici.

Vecjo smolo vedno spremljajo manjsi cudezi. Tako je ve-
dno mislil. Samo zaupati je treba.

Prisel je do vrat bogoslovja in z ramo sunil vanje. Na
smolo so bila zaprta. Odmaknil se je za korak, a ni imel niti
Casa, da bi se jih spet dotaknil. Po cudezu so se odprla. Na
smolo se je na pragu pojavil Weber, vratar bogoslovja. Po
cudezu ... Ne. Weber je ostrmel.

Za trenutek sta se gledala.

Ali bi bilo mogoce, da ne bi prepoznal Vanga? Ta je stel
sekunde, v pricakovanju naslednjega cudeza. Webru se je
vrnila barva v obraz. Na Siroko je odprl usta in zadrzal krik.

Vango je nehal dihati.

- Nina Bienvenue, je rekel Weber.

- Oprostite? je zamrmral Vango.
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- Saj to je Nina Bienvenue.

- Kdo?

— Sem dekle iz predmestja ...

- Prosim?

- Poglejte moj angelski obraz ...

Presenecenje nad besedami kapucina v nocni halji je bilo
zares upraviceno. Lica so mu rdece Zarela.

— Stisni me k sebi, moj ljubi, moj lepi, stisni me k sebi, moj
mali ...

Weber je res stegnil roke. Vango se je za korak odmaknil.

- Poglejte, je slovesno rekel cuvaj. Nina Bienvenue, pev-
ka Rdece lune!

Vango se je obrnil. Na drugi strani ceste je po plocniku
prihajala Nina Bienvenue, ocarljiva, urejenega obraza, bosih
nog, v spalni srajci, ki ji je segala nad koleni, z majhnim ble-
dordecim krznenim ovratnikom in flanelastimi pentljami na
bokih. Slavna pevka v kabaretu La Lune Rousse na Mont-
martru. Stara je bila petindvajset let, osvojila je ves Pariz.

Ona je bila zadnji mali ¢udez. Odli¢na preusmeritev po-
zornosti. V stanovanju, v prvem nadstropju, je bila zakajena
kot slanik.

Webru so se iskrile o¢i. Poznal je vse njene pesmi.

Treba je vedeti, da je bil Raimundo Weber kapucin v Per-
pignanu, ob upokojitvi je prisel v glavno mesto in je ponoci v
kapeli na orgle preigraval fokstrot. Visok je bil komaj meter
petinpetdeset, toda roki sta bili dolgi za vsaj dve oktavi.

Vzravnal se je, privzdignil no¢no haljo in se zavrtel kot
torero. Oblecen je bil v karirasto pizamo. Naredil je en ko-
rak k pevki, Se enega in Se enega, kot bi jo vabil na uli¢ni
tango. Zakljucil je s poklonom, v katerem je bil zaradi svoje
velikosti podoben podgani. Potem je z no¢no haljo v rokah
zaplesal k lepotici in ji ogrnil ramena.

- Dovolite, gospodic¢na. Z vsem obCudovanjem.

Nina Bienvenue se je zasmejala.
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Vango je bil Ze na mestu. Sel je po dolgem hodniku in sto-
pil na notranje dvorisce. Slisal je, da se priblizujejo glasovi,
zato je skocil v temen kot in kot kuscar splezal po dimniku,
vzidanem v steno. Znasel se je na strehi. Zadihal je.

Ze od nekdaj se je bolje pocutil blizu neba. Imel je visinski
refleks. Ali ni sinoCnja nesreca, v kateri je skoraj izgubil zZiv-
ljenje, prisla v trenutku, ko se je prvikrat ulegel na tla?

Vse otrostvo je prezivel v skalnih pecinah, pravokotnih
na morje, med pticami. Navadil se je navpi¢nosti.

Vango je stopil v ozek prehod. Soba oCeta Jeana je bila na-
mre¢ v majhnem paviljonu na koncu tlakovanega dvorisca.

Oce Jean, njegovo edino upanije.

Dva moza sta strazila vhod, stala sta na vrhu stopnic.

Cuvaja nista ogroZala Vangovega nacrta, saj ni bil te vr-
ste, da bi Sel naivno skozi vrata, a njuna navzocCnost ga je
vseeno zaskrbela. Upal je, da ocCeta Jeana niso nadlegovali
zaradi njega. Predvsem je upal, da niso okrivili oCeta Jeana
za njegov beg ali napako, zaradi katere je bil obsojen. Napa-
ka ... Katera napaka?

Ko se je izmuznil v restavracijo Sanglier-qui-fume kot v
zadnjem trenutku rekrutiran lupilec krompirja, je Vango
zZelel le spoznati svoj zlo¢in. NasSel je komisarjev brlog, po-
slusal ga je, a zvedel ni ni¢. Edino razsvetljenje je prislo po
nekem drugem glasu, blagodejnem kot poletni dez, a je v
njem zbudil otoznost, da so mu privrele solze v oci.

Ethel.

Prvikrat po petih letih je spet slisal njen glas.

Torej je prisla.

V restavraciji se Se obrniti ni mogel, da bi jo pogledal.
Vendar je dobro slisal, da se ni spremenila. Vango je Ethel
spoznal leta 1929, ko je bila stara dvanajst let, on pa Stiri-
najst. SreCanje je v njegovem Zivljenju marsikaj spremenilo.
Od tistega dne se mu je svet zdel veliko lepsi in nekoliko bolj
zapleten.
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PUSTOLOVSKI ROMAN

Pariz 1934.
Pred notredamsko katedralo se med mnoZico
zac¢ne zasledovanje. Vango mora beZati.
i pred policijo, ki ga je obtozila zlo¢
red skrivnostnimi silami, ki ga px
o ne ve, kdo je. Velike skri
v preteklosti. Vango iSce resni

Ena od 10 najboljsih mladinskih knjig leta 2013 i
po izboru britanskega casopisa Independent.

................ u ()

ZALOZBA
DRUZINA

89610 40027





